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44. SEJEM OTROSKIH KNJIG V BOLOGNI

Iustratorski utrinki z najvecjega sejma otroskih knjig

Za udelezbo na tradicionalni ilustra-
torski razstavi letoSnjega bolonjskega
sejma otroskih in mladinskih knjig, ki
je bila od 24. do 27. aprila 2007, se je
potegovalo 2653 avtorjev iz 58 drzav. Sti-
riclanska mednarodna strokovna Zirija (iz
ZDA, Japonske, Italije in Avstrije, ki jo je
zastopala tudi pri nas dobro znana ilustra-
torka Lisbeth Zwerger) jih je izbrala 85
iz 23 drzav. Castni gostje sejma so letos
prisli iz francosko govorece Belgije, t.j.
iz Valonije in Bruslja. Njihova estetsko
oblikovana razstava zelo raznolikih, zi-
vih, humorja polnih ilustracij s spremlja-
jo¢imi knjigami je bistveno obogatila
prostor pred centrom za razgovore in sre-
¢evanja med ilustratorji, zalozniki, kritiki
itd. in skoraj zameglila osrednjo razstavo.
Ta se je pricela z ilustracijami — slikami
Wolfa Erlbrucha, znamenitega nemskega
ilustratorja, dobitnika nagrade Hansa
Christiana Andersena v letu 2006, ¢igar
ilustracija je tudi na platnicah letosnje-
ga razstavnega kataloga. Po abecednem
redu so z najvec petimi originalnimi ilu-
stracijami sledila dela izbranih avtorjev
najrazli¢nejsih likovnih resitev. Pri po-
sameznih razstavljalcih je bilo opaziti
nekaj vec naslona na zgodovinske sloge,
postmodernega zdruzevanja razli¢nih
likovnih prijemov in tudi zgledovanja li-
kovnih izrazov med ilustratorji, ne glede
na njihove generacijske razlike in kultur-
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na okolja, iz katerih izhajajo. Lanskoletne
izrazite prevlade azijskih avtorjev letos
ni bilo zaznati, Se vedno pa so bili po
razlicnosti likovnih tehnik, po pestrosti
likovnih izrazov in po popolnosti izvedb
na prvem mestu Japonci. Z odli¢nimi
ilustracijami so bili zastopani tudi Iranci,
in sicer s svojskim, zdaj modernim, zdaj
bolj ljudsko obc¢utenim izrazom, bodisi
v zadrzanem ali zivahnem kontrastnem
koloritu in v ploskoviti gradnji kompozi-
cij. Med njimi so bile ilustracije mladega
iranskega umetnika Amirja Shaabani-
pourja (1978) po koloritu, kompoziciji
in lahkotni igrivosti izvedbe nenavadno
sorodne ilustracijam Marjete Cvetko
(1953, Ljubljana) za $e neobjavljene Slo-
venske balade. Med Japonci je Junko
Nagano (1954) z ilustracijami v tehniki
jedkanice in z barvnimi svin¢niki jasno
spominjal na Maurica Sendaka (1928) v
avtorski slikanici Where the Wild Things
Are, Spanec David Pintor (1975) pa z
rac¢unalnisSkimi ilustracijami po koloritu,
sproscenih slikarskih potezah in v obli-
kovanju prostora na angleSkega mojstra
ilustracij in avtorskih slikanic Quentina
Blakea (1932). Maja Celija (1977, Ma-
ribor) je bila na razstavi edina Slovenka,
vendar je Studirala v Italiji in tam tudi
zivi. Njene barvno zive akrilne ilustracije
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obcutenih figur in popartisti¢no obrav-
navo prostora. lzvirne in likovno zelo
ucinkovite so bile v tehniki barvnih pa-
pirnatih Sablon s prepletanjem igrivosti in
originalne pripovednosti ilustracije Por-
tugalca Gemea Luisa Mendonca (1965,
Mozambique). Spominjale so na dela
slovenske slikarke Polone Maher (1971,
Maribor), ki je diplomirala na Akademiji
za likovno umetnost v Bologni. Sicer
raznolike ilustracije nemskih avtorjev je
pogosto zaznamovala realisticno obrav-
navana ali ekspresionisticno obcutena
pripovednost.

Nedomisljijskih ilustracij, ki so bile na
razstavi, kot ze nekaj let, vkljucene med
bi se nekatere med njimi lahko kosale z
domisljijskimi.

Omenili smo le najopaznejSe prime-
re v Siroki paleti ilustratorskih izrazov.
Daljse oziroma veckratno ogledovanje
razstavnega gradiva bi zagotovo pokaza-
lo Se druge posebnosti.

Strokovna zirija, ki je odbrala dela za
razstavo, je tudi letos, kot je zapisala,
pogresala vec¢ izvirnosti in drznosti pri
iskanju uprizoritvenih moznosti pripove-
dnih vsebin; poudarila je demokraticnost
bolonjske razstave, ki daje enake mozno-
sti tako uveljavljenim mojstrom kot zacet-
nikom na podrocju knjizne ilustracije.

Castni gostje sejma so bili zastopani
z razstavama PARADA in PANORA-
MA z bogatima spremljajocima katalo-
goma. Prva je obsegala dela petnajstih
umetnikov na temo valonske posebnosti
karnevalov z obiljem humorja, izvirne
domisljije in raznolikostjo izrazov, druga
je nudila kalejdoskop sodobne valonske
in bruseljske ilustracije iz obdobja od
1950 do 2007 z deli Stiridesetih izbranih
avtorjev. V Palazzo d’ Accursio v mestu
je bila Se tretja razstava »COMIC STRIP
— PASSION’ S TRIP«, ki je skupaj s ka-
talogom predstavila tradicijo in izrazno
bogastvo njihovega stripa.

Na Svedski stojnici knjiznega sejma
je bila Se posebej bogato obelezena sto-
letnica rojstva Svedske pisateljice Astrid
Lindgren, Italijani pa so jo pocastili z raz-
stavo v mestu, za katero je 26 italijanskih
ilustratork oblikovalo po nekaj prizorov
iz Pike Nogavicke v najrazli¢nejsih li-
kovnih izrazih in tehnikah. Razstavo je
spremljal tudi katalog, zal samo v itali-
janskem jeziku.

Italijanska razstava v mestu in Svedska
stojnica na sejmu, posveceni izjemno pri-
ljubljeni otroski pisateljici, sta nas spom-
nili na mednarodni simpozij o Astrid
Lindgren, ki ga je pripravila 18. apri-
la 2007 v Ljubljani Pionirska knjiznica
Knjiznice Otona Zupanéi¢a. Simpozij je
spremljala bogata razstava (gradivo zanjo
je prispeval tudi na$ najvecji lindgre-
nolog Marjan Marinsek), za katero so v
Pionirski knjiznici pripravili tudi iz¢rpen
katalog. Polona Lovsin, ki je katalog
oblikovala, je prispevala radozivo, bar-
vito, slikarsko obravnavano naslovnico
z upodobitvijo nasmejane pisateljice in
njenih junakov ter Pikinega konja s Piko,
Anico in Tomazem na hrbtu, ki leti kot
Pegaz po nebu. Brez nepotrebne skrom-
nosti lahko zapiSemo, da je Pionirska
knjiznica z omenjenim projektom odli¢-
no opravila svoje strokovno poslanstvo in
zgledno pocastila pisatelji¢ino stoletnico
rojstva.

Na stojnicah bolonjskega sejma, na
katerem je letos sodelovalo vec kot 1200
razstavljalcev, od tega 1100 tujih iz 63
drzav, nas je, razumljivo, zanimala pred-
vsem slovenska udelezba. Omenjamo
le dve: Zalozba Mladinska knjiga je na
njem ze dolgoletna gostja in posebej z
avtorskimi slikanicami v zadnjih letih
dokaj uspesno prodira na tuje trge. S
katalogom otroskih knjig iz leta 2007
je pregledno predstavila slikanice, do-
knjige za mladostnice in mladostnike.
Barvne naslovnice knjig so opozarjale na
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raznolikost in kvaliteto nase ilustracije.
Ob povzetkih zgodb so bili navedeni tudi
odkupi avtorskih pravic za posamezne
slikanice in ilustrirane knjige. Med av-
torji je bila Se vedno najbolj opazna Lila
Prap, uveljavljajo pa se Ze tudi nekatera
nova imena.

Na drugi stojnici so se skupaj predsta-
vili slovenski ilustratorji, pesniki, pisatelji
in zalozniki otroskih knjig z bogato oprem-
ljenim katalogom v organizaciji Gospo-
darske zbornice Slovenije in dodatno
finan¢no pomocjo Ministrstva za kulturo.
To je gotovo pomemben korak pri posku-
su nadaljnjega prodiranja slovenske knjiz-
ne ustvarjalnosti za otroke in mladino v
SirSi evropski in svetovni prostor.

Knjiznega sejma, kakrSen je bolonj-
ski z vsemi spremljajo¢imi programi, ki
zadevajo knjigo, ni mogoce pregledati
v celoti. Na posameznih stojnicah so se
knjige prepletale z elektronskimi mediji.
Ker je bilo naSe zanimanje osredotoce-
no predvsem na ilustracije, je ostala v
zivem spominu stojnica z originalnimi
ilustracijami, urejenimi po abecednem
redu, ki je nudila pregled najSirSega iz-
bora ilustratorjev, obravnavanih vsebin
in likovnih resitev zanje. Najbrz se gra-
diva posluzujejo tudi pisci besedil in
zalozniki, a vtis je bil, da jih ogledujejo
predvsem ilustratorji, ki se tudi na ta
nacin seznanjajo z ilustratorskimi tren-
di. Veliko mladih ilustratorjev je bilo
opaziti s slikarskimi mapami z deli, ki
so jih zeleli predstaviti zaloznikom. Na
posameznih stojnicah so bila napisana
obvestila, kdaj pregledujejo ilustracije.
Nasa ilustratorka Alenka Sottler nam je
pokazala svojo mapo, v kateri ni imela
izdelanih konénih likovnih resitev za
doloceno snov, temvec je s posameznimi
listi zelo domiselno pokazala svoj nacin
likovnega razmisljanja in nastajanja ilu-
stracij, lahko v ¢isti abstraktni igri, ki jo
nato nadgrajuje z vnasanjem realistino
prepoznavnih pravljicnih vsebin.
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Kakor je posebna zirija izbrala ilu-
stracije za razstavo letoSnjega bolonj-
skega sejma, tako je druga mednarodna
strokovna zirija obravnavala ilustrirane
knjige in podelila nagrade zanje:

Norvezan Stian Hole je za knjigo
Garmanns Sommer, ki jo je napisal in
ilustriral, prejel najuglednejSo nagra-
do bolonjskega sejma, t. i. nagrado FIC-
TION.

Shaun Tan je bil za tekst in ilustracije
v knjigi The Arrival nagrajen s FICTION
SPECIAL MENTION.

Knjigi I promessi sposi avtorja Ales-
sandra Manzonija in ilustratorja Federica
Maggionija in Un lion a Paris z besedi-
lom in ilustracijami Beatrice Alemagna
sta prejeli nagradi FICTION MENTIONS.

NON FICTION nagrado je prejela
knjiga L/ encyclopédie des cancres, des
rebelles et autres genies avtorja Jean-
Bernarda Pouyja in z ilustracijami Serga
Blocha.

Z NON FICTION MENTIONS so hile
nagrajene tri knjige: Hor zu, es ist kein
Tier so klein, das nicht von dir ein Bruder
konnte sein Armina Abmeierja (avtor be-
sedila in zaloznik) in ilustracije razli¢nih
avtorjev, Une cuisine tout en chocolat,
pisec Alain Serres, ilustracije Nathalie
Novi in Gravures de bétes avtorja in ilu-
stratorja Oliviera Bessona.

Dobitnik nagrade NEW HORIZONS je
bila knjiga El libro negro de los colores s
tekstom Menena Cottina in z ilustracija-
mi Rosana Faria.

NEW HORIZONS MENTIONS sta pre-
jeli knjigi Lampido & Lancelote avtorja
in ilustratorja FernandA Vilela in Do-
odles, tekst Nadine Touma, ilustracije
Rena Karanouh.

Predpostavljamo, da je vsaj vecino
vseh nagrajenih knjig bilo mogoce videti
na razstavi BOLOGNA PO BOLOGNI v
knjigarni Konzorcij Mladinske knjige v
Ljubljani (22. — 26. maj 2007). Mnenja



zirije, objavljena v katalogu razstave
Bologna 2007, so zelo pohvalna in glede
ilustratorskega deleza pogosto omenjajo
vsebinsko pogojeno zdruzevanje novih in
klasi¢nih slikarskih prijemov in bogastvo
likovnih tehnik, med njimi tudi ze skoraj
pozabljenih.

Ce smo neko& opozarjali na potrebo
po skupni predstavitvi slovenskih ilu-
stratorjev na bolonjskem sejmu, se nam

tokrat zdi nastop razli¢nih ustvarjalcev
slovenskih otroskih knjig, kar se je le-
tos zgodilo prvi¢, za znacaj sejma bolj
smiseln in upamo, da tudi bolj obetaven
za prepoznavnost in prodor nase kom-
pleksne knjizne ustvarjalnosti za otroke
v svet. Zato pa naj bi se slovenski ilu-
stratorji tem bolj potrudili za kvalitetno,
pestro in dovolj Steviléno udelezbo na
letoSnji bienalni predstavitvi svetovnih
ilustracij v Bratislavi (BIB).
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